
compares them to Ibn ʿArabī’s poems full of Sufi paradox and metaphysical specu-
lations. McAuley then concludes his study in terms similar to an earlier study of Ibn
ʿArabī by Michael Sells, namely that the heart of the perfect Sufi comprehends
God’s shifting forms, “and Ibn ʿArabī’s poetry seems to be geared towards doing
precisely that” (p. 209).

In his book, McAuley does not offer poetical translations of Ibn ʿArabī’s poems,
focusing instead on content over form. He provides the Arabic texts to his trans-
lations in an appendix, though with few vowel markers. Some readers may question
specific translations. For example, McAuley begins one translation: “God’s call
answers the one who calls out”; however, the Arabic should probably read
yulabbī nidā’a-l-ḥaqq, which is an allusion to an idiom yulabbī nidā’a rabbihi,
“to be called away by the Lord”, in this case presumably in mystical annihilation.
So a better translation would be: “The one who prayed answered the True
Reality’s call”.

To McAuley’s extensive bibliography should be added two earlier studies of Ibn
ʿArabī’s verse: Michael Sells’ Stations of Desire (2000), and al-Ḥubb Illāhī fī Shiʿr
Muhyi al-Dīn Ibn ʿArabī by ʿAbd al-Fattāḥ al-Damāsī (1983).

This aside, Denis McAuley is to be commended for his achievement.

Th. Emil Homerin
University of Rochester

JEAN-CHARLES DUCÈNE (ed. and trans.):
Les tables géographiques du manuscrit du sultan rasūlide al-Malik
al-Afḍal. Edition, traduction et commentaire.
(Academica Scientiarum Fennica.) 137, 62 pp. Helsinki: The Finnish
Academy of Science and Letters, 2013. ISBN 978 951 41 1082 5.
doi:10.1017/S0041977X13000578

Over the past decade, Jean-Charles Ducène has provided students of medieval
Arabic–Islamic geography with editions and translations of several lesser-known
texts, such as Dalā’il al-Qibla of Ibn al-Qasṣ,̣ and comparisons of several manu-
scripts of the same geographical work, such as the maps of the Nile Delta by Ibn
Ḥawqal. Together, his editions and translations bring us closer to understanding
the geographical corpus as a developing discourse, which is not limited to a
group of canonical texts. By focusing on the manuscripts that have been overlooked,
we get a much better feel for the ways in which geographical knowledge and cat-
egories were transmitted across the Islamic world over time and space.

Ducène’s current contribution is an edition and translation of a geographical
work attributed to the Rasulid sultan al-Malik al-Afḍal (r. 1363–77). The work,
beyond opening a rare window into geographical knowledge available in the med-
ieval Yemen, is of particular importance for the development of the genre of math-
ematical geography. Unlike the more familiar tables of co-ordinates, which consist
only of numerical data on longitude and latitude, each of the 515 localities in this
treatise also receives a brief textual account of the population and main commercial
products. This is a marriage of the zīj – purely mathematical tradition, with an
emphasis on astrological and astronomical uses – and the tradition of administrative
and commercial geography. It seems to precede similar geographical tables com-
piled by Abū al-Fidā’, and to represent a new genre of geographical literature that
became popular from the twelfth century onwards. It is an interesting variation
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that parallels al-Idrīsī’s more famous attempt at categorizing geographical infor-
mation within a mathematical framework.

In the introduction, Ducène notes several other Muslim rulers who have taken a
keen interest in science, not least Abū al-Fidā’ himself. The Rasulid period in the
history of the Yemen is a time of increased maritime trade with India, as demon-
strated by Eric Vallet. Commerce may have fostered the sovereign’s interest in
geography, although al-Afḍal is said to have composed works in several other
branches of science, such as agriculture and genealogy. The manuscript as a
whole, dated to 777/1375, contains marginal annotations by the Sultan himself,
demonstrating that these tables were made for the Sultan’s personal use.

The tables appear as two separate sections of the manuscript, which together
form a sequence that begins in the Arabian Peninsula and gradually moves away
from the central regions of the Islamic world. Given that a significant proportion
of localities are from Iranian-speaking regions, Ducène speculates that the original
zīj was composed in the entourage of the observatory of Marāgha in the late thir-
teenth century. The descriptive text of the various localities is largely taken from
the Balkhī geographers, in particular Ibn Ḥawqal. It contains some previously
unknown information on localities in the Red Sea as well as in Central Asia,
although the important innovation here is the way in which the two traditions are
brought together. Another distinctive aspect, which the author should perhaps
have highlighted more, is the designation of groups of localities by racial categories
(Arabs, Turks, Blacks, Rūm, etc.). These are reminiscent of categories utilized in
Ismaili missionary daʿwa, and reinforce the association with the observatory estab-
lished by the Ismaili Nāsịr al-Dīn al-Tūsī.

The edition and translation pose serious challenges, not least because the current
location of the manuscript itself is unknown, and the editor had to rely on photo-
graphs. Ducène provides very reliable readings and accessible, accurate translation.
The numerical values, which so often become distorted in medieval manuscripts, are
checked against other works of mathematical geography. This work will be useful
for those studying the history of the Yemen in the medieval period, for the devel-
opment of geographical knowledge in the Islamic world (full indexes in Arabic
and in French are provided), and for mapping the history of Arabic–Islamic geogra-
phy as a discipline.

Yossef Rapoport
Queen Mary, University of London

A. C. S. PEACOCK and SARA NUR YILDIZ (eds):
The Seljuks of Anatolia: Court and Society in the Medieval Middle East.
xiii, 308 pp. London and New York: I.B. Tauris, 2012. ISBN 978 1
84885 887 9.
doi:10.1017/S0041977X1300058X

In contrast to the early Ottoman period, which in recent years has been intensely
re-examined in a number of monographs, Seljuk Anatolia is still widely neglected
by historians of the medieval Near East. Perhaps one of the most important reasons
for this lack of interest is that the Turkish–Muslim principalities of Anatolia can
hardly be integrated into the traditional canon of academic disciplines at
European universities. Who is actually responsible for this hybrid cultural imbroglio
with its strong Byzantine substrate, its Turkish ruling elite, its Persian–Arabic
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